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 :ثحبلا صخلمُ
 

 يرصملا ينيدلا ركفلا يف ختوس دوبعملا طبترا
 ريزوأ هيخأ لتقب ماق امك ،فنعلاو ةيشحولاب ميدقلا
 ابًبس اذه ناكو ،دقحلاو ةريغلا عفادب هدسج عيطقتو
 نمض صصخمك هب ةصاخلا ةملاعلا مادختسلا
 ،بضغلاو رشلا يناعمب ةطبترملا تادرفملا ضعب
 ، وأ  هنع ربعيُ يذلا ناويحلا صصخم ءاوس
 ، ختوس ناويح سأرب ةيرشبلا ةئيهلا صصخم وأ
 تربع ثيح ،ريخلأا صصخملاب ثحبلا اذه ينعيو
 ،ةاناعملاو مللأاو ،ضرملا نع هب ةليذملا تادرفملا
 .ةفلتخم ةيصن رداصم نمض تدروو .ءلاتبلااو
 ديدحتل تادرفملا كلت ةسارد ىلإ ثحابلا فدهيو
 .ةيزمرلا اهتلالادو اهب تدرو يتلا ةفلتخملا تاقايسلا

 
 

 
 

  :ةلادلا تاملكلا
 ،ختوس ،تس ،ضرملا ،صصخملا ،رشلا
 .يفيلغوريه

 

The Determinative  in the Ancient 
Egyptian Language 

 

Abstract:     
                                                                          

The god Seth has been associated with 
brutality and violence since his birth. He also 
killed his brother Osiris and cut off his body out 
because of jealousy and hatred. This was the 
reason for using his sign as a determinative 
within some words associated with the 
meanings of evil, anger, and chaos, whether by 
using his animal determinative  or  or the 
determinative of the sitting man with head of 
Seth . The latter is the subject of this research 
paper, where the words that end with it express 
the meanings of illness, suffering and affliction. 
They were mentioned in various textual 
resources sources which will be studied here to 
determine the contexts in which they were used. 
It also aims to track the different textual sources 
that included it. 
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 ةمدقم
 هفصوب ةوقلل ازًمر دعَيُ ثيح ،ميدقلا يرصملا ينيدلا ركفلا يف ةيباجيلإا بناوجلا ضعب ختوس دوبعملل ركذيُ
 عم سمشلا دوبعمب صاخلا توهلالا يف لخدأُ دقف ١،هنع عافدلل هبناجب افًقاو هبراق يف عر قفارمُو ،ايًوق ابًراحم
 ةوق هل تزرب امك ."ببع" نابعثلا سمشلا ودع براحي سمشلا بكرم ةمدقم يف روصُو ،ىطسولا ةلودلا ةيادب
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 دعيُ لباقملا يف هنأ لاإ ٢؛هضرتعت يتلا رشلا حاورأ ىلع ءاضقلا يف ىفوتملل هتدعاسم يف ةلثمتم ىرخأ ةيباجيإ
 ختوس عفدنا دقف مارهلأا صوصن نم 222 لصفلل اقًفوو ٣.بضغلاو ،فنعلاو ،ةمشاغلا ةوقلا دسجيُ ،اسًيئر اوًدع
 امًوي – هدلايم موي وهو – ءيسنلا مايأ نم ديدحتلاب ثلاثلا مويلا دعُ كلذلو ٤؛هتدلاو دنع ةيشحوو فنعب اجًراخ
 ةبقرلا يف ةميمت قيلعت يرورضلا نم ناكو ٥.ءيش يأ لعف نود مويلا اذه ةليط نوضمي كولملا ناكف .امًوؤشم
 ٦.مويلا اذه يف اهيدتري نم ةيامحل ةذيوعت اهب بوتكم

 تناكف ٨.ةينلا ءوسو ،ىضوفلا حورو ،ىضوفلا برو ،فنعلاو ٧،رشلل ديسجت هنأ ىلع ابًلاغ هيلإ رظنيُ ناكو
 هتروصو هدسجيُ يذلا ناويحلا مدختساُ كلذلو ؛للعلاو ضرملا يفو مئارجلا يف ىلجتت ةريرشلا هتيصخش
 ةيصخشلاو ةينوكلا تايوتسملا ىلع رشلاو ،ىضوفلا ىلع لدت يتلا تاملكلا ضعب نمض صصخمك
 فصق هتوصو ،ضفخنملا باحسلا ديسو ،دوعرلاو فصاوعلا بر وه ينوكلا ىوتسملا ىلعف ٩،ةيعامتجلااو
 ىلعو ١٠.فافجلاو ءارحصلا حاير وهف ،هيلإ ىزعتُ ةيتاوم ريغ ثادحأ نم ةعيبطلا يف رودي ام لكو ،دعرلا
 مكح "بج" هدلاو ريزوأ فلخ نأ دعبف ،ريزوأ هيخأ عم ةيشحو لاعفأب ماق ،يعامتجلااو يصخشلا نييوتسملا
 تثحبو ،هقيزمتو هدسج عيطقتب ماقو ،ةريغلاو دقحلا نم عفادب هلتق ختوس هقيقش ررق ،هريخ اهب رشنو ضرلأا
 هلتقب ملاعلا ىلإ توملا بلج يذلا وه هنأب فرعيُ اذلو ١١؛اهتداعإ تعاطتساو قزمملا دسجلا ءازجأ نع تسأ
 شرع تحت ديقمُلا ودعلا دعيُ ناك اذلو ١٢؛افًسؤمو اسًئاب اتًوم هحنم ختوس نكل ،تومي نأ ريزوأ دب لا ناك .ريزوأ
  ١٣.ريزوأ

 تذختا دقو ،هدسجي يذلا ناويحلا سأرب ةيرشب ةئيه يف وأ ،ايًقلتسم وأ افًقاو ناويح ةئيه يف ختوس رهظي
 ،فصاوعلا نع ريبعتلل ةميدقلا ةيرصملا ةغللا يف تادرفملا ضعب نمض صصخمك كلت وأ هذه ءاوس هتروص
 ةئيهلا يف دوبعملا صصخمب ةليذملا تادرفملا عبتت ىلع ةيلاحلا ةساردلا زكرتُ فوسو١٤.ضرملاو ،بارطضلااو
 يف Te Velde نأو اميس لا ،ةفلتخملا ةيصنلا رداصملا للاخ نم  لكشلاب ختوس ناويح سأرو ةيرشبلا
 ةللادلاو ةيفيلغوريهلا ةباتكلاب تادرفملا كلت ىلإ راشأ ،بارطضلاا دسجي دوبعمك ختوس دوبعملا نع هتسارد
 سوماق ركذ مدع ثحابلا هابتنا تفل امك ،يصن ردصم يأ للاخ نم ةساردلاب اهنم ايأ لوانتي ملو ١٥،طقف ةيتوصلا
 نمض اهركذ نم مغرلا ىلع ةساردلا تاملك مظعمل صصخمك  ةملاعلل ١٧ىرخلأا سيماوقلا ضعبو ١٦نيلرب
 ثحابلا عفد يذلا رملأا ،ةلقتسم ةسارد تادرفملا هذهو حرطلا اذهل درفيُ مل يلاتلابو ؛ةيصنلا رداصملا نم ديدعلا
 قايسلا عبتتل ، صصخم اهب درو يتلا ةيصنلا رداصملا ضعب ضارعتسا متيس اذلو ؛تادرفملا كلت ةسارد ىلإ
 دقف ،ديدحتلاب صصخملا كلذل همادختسا ءارو نم ميدقلا يرصملا هيلإ يمري ناك امو ،هب تدرو يذلا يصنلا
 تادرفملا هذه يتأتو ،رش نم ختوس هدسجي امب ةطبترملا ةفلتخملا اهتلالادل  ةملاعلا ميدقلا يرصملا ىقتنا
 :يلاتلاك
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-  mr  
 صصخم ذخأي وأ ١٨،صصخم نودب يتأي ام ابًلاغو ،نزحلاو ،ضرملاو ،مللأا يناعم نع mr رذجلا ربعيُ
 ءوسلا يناعم نع ريبعتلل ةداع مدختسيو ،رشلا رئاطب فرعيُ يذلا sparrow  mr١٩ رونسلا روفصع

 بناج ىلإ ٢١،ىضوفلا ىلع لدت يتلا تاصصخملا دحأك  ةرثبلا ىلإ كلذك انه ةراشلإا ردجتو ٢٠،رشلاو
 هدجنف ٢٢؛هلهاجت نكمي لا يذلا مظنملا عقاولا لخاد كابترلال ازًمر  لكشلاب ختوس دوبعملا صصخم مادختسا
 دقو ٢٥،ملأتي يذلا صخشلاو ،ضيرملا صخشلا وأ ٢٤."ةدشلا"و ،مللأاو ٢٣،ضرملاو ةاناعملا تاملك يف مدختسي
 ٢٦. ، لكشلاب ،تيباوتلا صوصن نمض ةقباسلا يناعملاب تدرو

 رشلا رئاطب فرعُ يذلا رونسلا رئاط صصخم مدختسا دق ميدقلا يرصملا ناك اذإف ،ثحابلا لءاستيو
G37 ؟اهسفن تاملكلا يف ختوس دوبعملا صصخم مادختسا ىلإ أجل اذاملف ،ىنعملا ةئيس تلالاد تاذ تاملك يف 

 ،ةملكلا كلت يناعم عم اقًفاوتو ايًشامت رثكأ صصخم مادختسا يف ميدقلا يرصملا ةبغر ىلإ كلذ عجري امبرف
 ،قايسلا اذه يفو .صصخملا بحاص اهب فصتا يتلا رشلا ةلاح دسجيُ يذلا صصخملا ذه يف هتلاض دجو ثيح
 بناجلا ىلع درو ثيح ،"نيزحلا وأ نوعلملا" ينعتو ختوس دوبعملا ءامسأ دحأ  لكشلاب mr تفنتكا دقف
 فحتمب ايًلاح ظوفحمو ،نسح ينب يف Garstang هيلع رثع بتح-منخ يمسي صخش توبات نم يجراخلا
 ةدمعلأا نم ةعومجم نم نوكتي اصًن نيبناجلا دحأ نمضت دقف ،مسلاا اذه ىلإ ريشي ام دروفسكأب نايلومشلأا
 ٢٧:ةرابع عبارلا دومعلا يف دروو ،ةيسأرلا

 

 
 

nTr mr kf .f m xtmt 
 

 يف ،نيزحلا ىنعمب  mrىلإ انه Blackman راشأ دقف ،"ةموتخملا ةفرغلا فشك )يذلا( ختوس =نيزحلا دوبعملا"
 )ببسمُ هنوكل( موئشملا هللإا نوكت نأ انه )nTr mr (ةمجرت يف ثحابلا حجريُو ٢٨؛ختوس دوبعملا ىلإ ةراشإ
 ناعم نع ربعي امنإ ةقباسلا ةباتكلاب mr مادختسا نأ ىلإ ىنعملا اذه ريشي امبرو ؛نيزحلا سيلو ،مللأاو نزحلا
 يف رشو ،ةاناعم ينعمب تدرو ثيح .هل ةبراقم ىرخأ ناعم نع ربعيل هانعم دتما ثيح ،نزحلاب ةطبترم ةيبلس
 :ريزوأ زبخ نولكأي نيذلا ءلاؤه طسو يف فلخلا نم جورخلاو ماملأا نم لوخدلاب ةطبترملا 228 ةولتملا
 

٢٩ 
dr(w) fmnt n mr nTr xaw m Wsjr30 

 ٣١"ريزوأ )ةئيه( يف رهظ نأ دعب ،دوبعملا ةاناعم نم صلختيل"
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 ،دوبعملا هنم يناعيُ )يذلا( رشلا درطيل :Barguet اهمجرتو ٣٢،هسفن ىنعملاب ةقباسلا ةرابعلا Carrier مجرت 
 طينحت لامتكاب ةطبترملا 53 ةولتملا يف ضرملاو مللأا ينعمب تدرو امك ٣٣.ريزوأ )ةئيه( يف رهظ )يذلا(
 ٣٤:ددجتلاو ثاعبنلاا ىلع ارًداق ريصيل ؛ىفوتملا

 

٣٥ 
tp[wt] wryt mrt jb n hyw .sn36 

  ٣٨.ملأ ىنعمب Carrier اهمجرتو ،٣٧"نهجاوزأ ]ببسب[ بلقلا ىضرم ]نه يئلالا[ ،ىربكلا ةعاقلا يف نه يئلالا"
 نمض اهب ةطبترملا ةيزمرلاو ،ختوس عم عارصلا نمض روح نيعل ةيسوقطلاو ةيروطسلأا ةيمهلأل ارًظنو

 امنيح ،ختوسو روح نيب عارصلا ءانثأ عر هلاق ام اهنمو ٣٩،ةددعتم تاقايس نمض تركذُ دقف ،تيباوتلا صوصن
 امدنع ،كلذ نم مغرلابو .روح دنع اهًوركم ريزنخلا حبصأ اذلو ؛روح نيع باصأو ريزنخ ىلإ ريخلأا لوحت
 ةرابعلاب mr تدرو دقو ٤٠.دعب ةضيرم نكت مل هنيع نأ عم ،هينيع مامأ ريزنخب هل ةيحضتلا مت ،لاًفط ناك
 يورت يتلا 157 ةولتملاب تيباوتلا صوصن نمض ررضو ،ضرمو ،ةاناعم ينعمب ختوس صصخمب ةريخلأا
 :امهنيب عارصلا نم ءزج

٤١ 
iw n mrt irt .f 42 

 Speleers اهمجرت امنيب ٤٣،"ةضيرم نكت مل هنيع" :ضرم ىنعمب Barguet، Carrier نم لك اهمجرت
 اهركذ كلذكو ٤٥،"يناعيُ" :ىنعمب Faulkner اهمجرت نيح يف ٤٤."هنيع يف ررض كانه نكي مل" :ررض ينعمب
 Nyrod ملأ ببسمُ نأ ىلإ ريشتُ )ختوس( ةملاع نأ ىلع ليلدك ةرابعلا هذه ثحابلا قوسيو ٤٦.هسفن ىنعملاب 
 يف ابًبس ريزوأ ةروطسأ ثادحأ هتنمضت ام نأو ."ختوس هببسيس ملأب دعب باصيُ مل هنأ" :ىنعملاف ،ختوس وه نيعلا
  .)نيعلا ضرم يف ببست يذلا وه ختوس دوبعملا نلأ( ؛اهل ابًبسمُ هنوك ةيبلسلا يناعملا كلتب دوبعملا اذه طبر

 نيتلمتكملا هينيع اهًبشم ىفوتملا دنع رصبلا ةساح دادرتساب ةطبترملا 82 ةولتملا صوصن نمض كلذك تدرو
 ٤٧:ةاناعمو ،ضرم ىنعمب تدرو ناصقنلل امهضيرعت مدعو امهتيامح انًلعمو ،رمقلاو سمشلا روح ينيعب

٤٨ 
mn Tw.t jr .i m mr m nSnw49 

 ٥٠."ةفصاعلا يفو ضرملا يف ءاوس ةتباث ينيع نوكتس"
 Carrier اهمجرت نيح يف ٥١،la maladie اضًيأ ضرملا ينعمب Barguet، Speleers نم لك اهمجرتو 
 ،نيعلاب ةصاخلا تاقايسلاو  صصخملا نيب طابترلاا كلذك انه ظحلايُو ٥٢.souffrance la ةاناعم ينعمب
 .روح نيع دسفأ نم وه ختوس نوكل ؛ةيببس انه ةيطابترلاا ةقلاعلاو
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 ،Gardiner نم لك مجرت ."يإ" همأ ىلإ "يبسش" ىمسي صخش نم باطخ يف يصخشلا ديعصلا ىلعو
Sethe mr هيلع رثع قبطل ةيجراخلا صوصنلا نمض تدرو ثيح ،"ضيرم" ىنعمب  لكشلاب Wheeler 

 ةلودلا ةياهنب خرؤيو ،ريبكلا واق ةقطنمب 7695 مقر ةربقملا ىلإ بسني هنأ Brinton ركذو .ريبكلا واق ةقطنم يف
  ٥٣:ةميدقلا

٥٤ 
Xrdw Spt n sA .T im mr 

 ٥٥."ضيرم كانه كِنبا )نلأ( ءاسعت/نوبضاغ لافطلأا"

 هنوكل ؛ختوس صصخم دوجوو Spt صصخم ليلدب ؛نيعلاب اضًيأ صتخي انه ضرملا نأ ثحابلا ىريو    
 نإ لوقلا نكمي مدقت اممو .)روح عم عارص نم ةروطسلأا هتمدق ام ءوض يف( نويعلا ضارملأ لولأا ببسملا

mr وأ ،هل لولأا ببسملا وه ختوس ناك يذلا نيعلا ملأب طبترأ يدام ررض نع تربع  صصخملا اذهب 
 .ةاناعملاو رشلا نم صلختلاب طبترم يونعم ررض

 

-   nqm 
 ةلاحلا هذه يف ذخأتو ؛"علصأ" ينعمب مارهلأا صوصن نمض لصلأا يف يتأت nqm نأ Faulkner ركذ
 يف Gardiner يأر ىلإ ارًيشمُ ٥٦،"يناعيُ" ىنعم نع ربعتُ كلذ دعب تحبصأ مث . رعشلا ةلصخ صصخم
 باصيُو يناعيُ ىنعمب تءاجو ،ةيرحسلا صوصنلا يف مادختسلاا ةردان تسيل nqm نأ ىري يذلا ،ددصلا اذه
 ؛رعشلا يف ةيضرم ةلاح نع ربعتل رعشلا ةلصخ صصخمب مارهلأا صوصن نمض تدرو اهنأ امك ،قيضلاب
 ةئيهلا يف ختوس دوبعملا صصخم قاحلإ دعب اميس لا ،ضرم ىنعمب mr ةملكل ةلثامم ةلاحلا هذه يف يهف اذلو
 ىنعملل فدارمك اهمادختسا Gardiner لضفيُ اذلو ؛ملأو ،ملأتي ينعمب mr ةملك اضيأ ليذيُ يذلاو ،اهب ةيرشبلا
 Hannig راشأو ٦٠،ىلتبيُو ،يناعيُو ٥٩،ةاناعمو ٥٨،ضرم ىنعمب كلذك يتأت اهسفن يناعملا قايس يفو ٥٧.ريخلأا
 ،نزح ىنعمب Urtel-Derchain اهركذ كلذكو ٦١.ةريرش لوقع باحصأ صاخشأ ببسب ءلاتبا :ىنعم ىلإ
  ٦٢.انًيزح نوكيو

 يف "ةمقن" ةملك قوطنم نم اهبرق ظحلايُو ٦٣،ءلاتبا وأ ةاناعم وأ ةنحم ىنعم ديفتُو  كلذك تبتك
 لاكشأ دحأ اذه نوكي دقف ،يناعيُ بقاعيُ نم نأو ،ةاناعم ةبوقعلا نأ كش لاو ٦٤،"ةبوقع" ينعت يتلاو ،ةيبرعلا ةغللا
 .ةيبرعلا ةغللاو ةميدقلا ةيرصملا ةغللا نيب براقتلا رصاوأ

    مقر وغاكيش يف يقرشلا لكساه فحتم يف ظوفحم باطخ يف اهسفن ةباتكلاب تارم ةدع ةملكلا هذه تدرو
 طخلاب ةيسأر ةدمعأ 8 نمضتي .٦٥)1لكش( عاق نودب ةرج لماح نع ةرابع ءانإ ىلع ةبوتكم 13945
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 اذه نمض تردو دقو ٧،٦٦ ،٦ نيدومعلا نيب ريصق يفاضإ دومع عم ،لولأا لاقتنلاا رصع نم يقيطاريهلا
 :ةيلاتلا تارابعلا يف باطخلا

 
nn di (i.) nqm .f n nqmt nbt 

 ٦٧."ةاناعم ةيأ يناعيُ نأ يف ببستأ نل"

 ركف يف( ءادتبا ةاناعملا ببسمُ هنوكل ؛ختوس ةروص نيبو ةاناعملا موهفم نيب طبرلا نأ ىلإ ثحابلا ريشيو    
 .)روح نيبو هنيب ثدح امل اقًفو ميدقلا يرصملا
 

 
 

mk grt ipty bAqty rdyt nqm Sny 
 

 ٦٨."ينس ةاناعم يف اتببست ناتللا نيتمداخلا نيتاه رظنا"
 

 

 
 

idr n grt nqmt nbt ntt r Hmt (i.) 
 

 ٦٩."]ي[ـتجوز دض يتلا ةنحم لك رمد"

 رثكأ يف  ختوس سأرب ةيرشبلا ةئيهلا صصخمب ةملكلا لييذت ىلع بتاكلا صرح ةقباسلا صوصنلا دكؤت
 هتمئلامل كلذو ؛اهنم يأ يف رشلا رئاطل همادختسا مدع كلذكو ،هسفن ختوس ناويح مادختساب سيلو ،عضوم نم
 نأو اميس لا ،رشبلاب ةطبترم ةيونعم رومأ اهنوك ثيح نم ةنحملاو ةاناعملا ةلاح نع هريبعتو ،ةدوصقملا ناعملل

 .هاخأ لتق امدعب اهنباو هيخأ ةجوز لثم رشب ةاناعم يف ابًبس ناك صصخملا بحاص
 ملاآ ىنعمب )I )spell no. 13: rt. 6.7 384 ىلولأا ةيبطلا نديل ةيدرب رهظ ىلع كلذك تدروو

affliction:٧٠  
 

٧١ 

isfwt .k mrw .k wxdw .k nqmt .k  Smm xt xt nbt Dw (.t) 
 ٧٢."ةئيسلا ءايشلأا لكو رانلاو ةرارحلاو ،كملاآو ،كتاباهتلاو ،كضرمو ،كعاجوأ"

 ببسب بلصتو ٧٣،ةريرش سان لاعفأ ببسب ضرم وأ ءابو ىنعمب  يلإ Hannig راشأ كلذك
 ٧٥.تيم لجر لثم ميظع بلصت يف نوكي  wnn.f m nqmt aAt mj s mwt :ةرابع يف تدرو ثيح ٧٤،ضرملا

 

-  pryt  
 

 ةحول صوصن نمض تدروو ٧٦."ةمزأ" ينعتو ةساردلا عوضومب ةلصلا تاذ ةمهملا تاملكلا نم pryt دعتُ
 فحتملاب EA1671 مقر ،لولأا لاقتنلاا رصع نم بيإ-اقحل يريجلا رجحلا نم لكشلا ةليطتسم ةيزئانج
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 ،يفيلغوريهلا طخلاب نييقفأ نيرطس مهولعي ،رظانلا راسي ىلع هتلئاعو ىفوتملا روصُ .)2 لكش( يناطيربلا
 :ةرابع عساتلا رطسلا نمض دروو ٧٧،رظانلا نيمي ةيقفأ روطس ةرشع مهلباقيو

 

 
 

 

ink HqA-ib n pryt iw s nb Hr xtm aA .f 
 

 ٧٨."هباب قلغيُ )صخش( لجر لك )امنيب( ،ةريطخ فقاوم نم جورخلا دنع ،بيإ-اقح انأ"

 

 ثادحأ نم صنلا هنمضت ام نأ ثحابلا ىري .ريطخ فقوم ىنعمب pryt ـل Polotsky ةمجرت ظح لايُ
 هئارظن لك ىلع قوفت ،ةبيط يف ليبن لجرك بيإ-اقح ىلإ صنلا راشأ ثيح .ىنعملا اذه Polotsky ـل ىحوأ
 تيزلا مدقو ،نايرعلل سبلاملاو ،عئاجلل زبخلا ىطعأو ،ةديدع تاونسل رصم ديعصل ارًيعش مدق هنأو ،ةنيدملا يف
 ددع ناكو ،ناضيفلا مسوم يف براق هيدل سيل نمو ،ةيشاملا لقنل اعًارذ 40 نم ابراق عنصو .باكلا ميلقلإ
 لك قلغي امنيب ،ةريطخلا فقاوملا نم جورخلا دنع )بلقلا مكحي يذلا( بيا-اقح ،رخأ ميلقإ يأ نم رثكأ سانلا
 .)قلغتُ يتلا باوبلأاو ،)جرخت( ردصت يتلا بئاصملا نيب داضتلا مدختسا كلذك انه ظحلايُ( ٧٩.خلإ...هباب لجر

 

 لوئسم لك ناكو ،ةيئاذغلا داوملا يف صقنو ةرواجملا ميلاقلأا يف ةمزأ كانه ناك امبر هنأ قبس امم نيبتي
 Polotsky عفد يذلا رملأا ،ةبعصلا فورظلا هذه لظ يف بيإ-اقح هلعفي مل ام وهو ،هتيعر هجو يف هباب قلغيُ
 نيمضت ىلإ ارًيشم ."dangerous situationریطخ فقوم" ىنعمبpryt  ةمجرتب - هلوق دح ىلع - ةرماغملل
 تاملكلا ضعب يف رهظي يذلا  صصخم قاحلإ عم اميس لاو ،"جورخلا" pri عذجلل يساسلأا ىنعملا ةملكلا
 ىنعم نع لاًضف ،ىطسولا ةلودلا ةيادبو ،لولأا لاقتنلاا رصع صوصن ضعب يف ئيسلا/يبلسلا ىنعملا تاذ
 يناعم نم مدقت ام ءوض يف هنأ لاإ ٨٠.)عنمي( هباب قلغيُ لجر لك نأ iw s nb Hr xtm aA.f اهيلت يتلا ةرابعلا
 pryt ةملكل Faulkner، Hannig تامجرت عم ثحابلا قفتي ،هسفن صصخملاب ةليذم ،ةقباسلا تاملكلا اهتنمضت
 تدرو pryt نلأ كلذو ،)مزأتم فقوم يأ( ريطخ فقومب اهنع Polotsky ريبعت كلذكو ٨١،"crisis ةمزأ" ىنعمب

 دنع بلقلا مكحتم/مكاح=بيإ-اقح يننإ" :ةمجرت ثحابلا حرتقي اذلو ؛ةنحملا ةللادب قايسلا اذه نمض
   .ديري امع ريبعتلل همسا ىنعمل بيإ-اقح مادختسا ظحلايُو ."هباب قلغيُ لجر لك )امنيب( ،ةنحملا/ةمزلأا

 

-  mnt 
 لاإ ٨٢، رونسلا رئاط صصخمب ةملؤم ةعقب ىنعمب كلذكو ،يناعيُ ىنعمب ةملكلا هذه اضًيأ تدرو  

 ،مللأا يناعم نع ربعتل  ختوس سأرب ةيرشبلا ةئيهلا صصخمب تدرو ثيح mr عم ثدح ام اهيلع قبطنا هنأ
 ينعمب 37 ةولتملا صوصن نمض درو ام اهنم ،رشبلاب هطابتراو ىنعملا لولدم حيضوتل ةاناعملاو ،عجولاو
 ٨٣:هرش هيقتل تيملا ودعل لاثمت ىلع ىلتتُ ةيقر نمض ةاناعم
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٨٤ 
Dd mr js mrt mnt .k jr .k r.f 85 

 اهمجرت تيح يف ٨٧،ملأ ينعمب Barguet، Carrier نم لك اهمجرتو ٨٦."هدض تبثتلف ، ]ك[ـتلع ةعجوم لوقي"
Faulkner مادختسا ةفلتخملا تامجرتلا نم نيبتيو ٨٨.ةاناعم ىنعمب mnt بترتي امو ةلعلا ةللادب قايسلا اذه يف 

 .ةاناعمو ملأ نم اهيلع
 

-   inD 
 ٩٠،ضيرمو ،حيرج ينعمب كلذك تءاجو ٨٩.ىلتبم نوكي وأ يناعيُ ىنعمب  صصخملاب ةملكلا هذه تدرو

 نم بونتاح رجاحمب تخن-احع  ـل 12 مقر )يتيفارج( شقن نمض ريخلأا ىنعملاب تدرو ثيح

 هجولا )كلذ( ترحس دقل ،iw HqA n Hr inD  :ةرابع يف ٩١ىطسولا ةلودلا رصع
 ٩٢.ضيرملا

 

-  xAt 
 :ةرابع يف ةقباسلا يتيفارجلا شوقن نمض ٩٣،بضتقم قايس يف ضرم ىنعمب xAt ةملك تدرو كلذك

wp xAT  ٩٤.ضرملا )نأشب( مكحلا 
 

-  ih (yh)  
 ٩٦،ضرمو٩٥،سؤب ىنعم نع بون ةملاع قوف اسًلاج ةقباسلا ةئيهلا يف ختوس صصخمب ةملكلا هذه تربع

 ةصاخلا تاميلعتلا نمض كلذو ،"ةباصإ" ىنعمب 47 مقر ةلاحلا يف ةيبطلا ثيمس نيودإ ةيدرب نمض تدروو
 :ةرابع يف ٩٧رغاف حرجب باصم فتكل عبارلا صحفلا دعب جلاعلاب

 
 

r swA At ih/yh .f 

 ٩٨."هتباصإ ةرتف رمت ]ىتح["

 ،19 ،5 ،4 :تلااحلا نمض تدرو ثيح ، ةباتكلاب رشلا رئاط صصخمب ةملكلا هذه بتكت ةداع

 لأستيو ، اهسفن ةرابعلا يف  ، نيتباتكلاب تدرو 47 ةلاحلا يفو ،29
Breasted ضعب دودحم يبطلا اهمادختسا نلأ كلذو ؟ماع لكشب ةاناعم مأ ملأ قايسلا اذه نمض ةملكلا ىنعت له 

 تارم 7 تءاجو ،تلااح 5 يف حضاو ريغ ىنعملا ءاج ،ةرم 12يلاوح اهسفن ةيدربلا نمض تدرو دقف ،ءيشلا

 .ةملكلل يضرملا ىنعملل قيقد ديدحت يف مهسيُ مل يذلا  صصخمب طقف ةدحاو ةرم مهنيب نم ،ةباصإ ىنعمب
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 ١٠٠، ،لكشلاب ٩٩،ةاناعم وأ ملأ سيلو ،ديدحتلاب ةدعملا يف ضرم ىنعمب تدرو سربيإ ةيدرب يف امنيب
 .ةاناعمو ملأ نم امهيلع بترتي امو ةباصلإاو ضرملا نع ريبعتلل يبطلا قايسلا يف ةملكلا ةللاد عونت حضوي امم

 

-  rSnw 
 

 ةمزأ ينعت يتلاو  nSnةملكل قباطم ىنعمب تدرو ، صصخمب ةليذملا ةردانلا تاملكلا نم ةملكلا هذه دعتُ
 - نيلرب سوماقب  صصخم اهب درو يتلا ةردانلا تارملا نم – نيلرب سوماق نمض تدروو ثيح ،بضغو
 هنأ Te Velde ركذيو ١٠٢،ملح ينعت يتلا rswt ةدرفملا ىلإ ةفاضلإاب ١٠١. rSnw لكشلاب هسفن ىنعملاب
 ردصمل لوصولا نم نكمتي مل ثحابلا نأ لاإ ١٠٣،"سوباك" ينعت   لكشلاب  صصخم ةفاضإ دنع
 .امهنمضتي يصن

 اھظفح نكامأو اھب ترو يتلا ةیرثلأا رداصملاو ،ةیرشبلا ةئیھلا يف  صصخمب ةلیذملا ةساردلا تاملك يلاتلا لودجلا حضوی
 

 

 

 ظفحلا ناكم
 

 ةینمزلا ةرتفلا
 

 رثلأا عون

 

 ةللادلا

 ةیتوصلا

 

 ةللادلا

 ةیریوصتلا
 

 ةیعماجلا ندنل ةیلك -

 دروفسكأب نایلومشلأا فحتم -

 

 ةمیدقلا ةلودلا ةیاھن -

 ىطسو ةلود -

 

 يزئانجلا يبسش قبط -

 نسح ينبب بتح-منخ توبات -

 

mr 
 

 
 

  وغاكیشب يقرشلا لكساھ فحتم -
 

 

 ادنلوھب راثلآل ينطولا فحتملا -
 

 

 

 لولأا لاقتنلاا رصع-
 

 

 رخأتملا رصعلا -

 

 رمحلأا راخفلا نم ءانإ -
  
 

 384 ىلولأا ةیبطلا ندیل ةیدرب -

 

nqm 
 

nqmt 

 

 
 

 
 

 

 يناطیربلا فحتملا
 

 

 لولأا لاقتنلاا رصع
 

 

 بیإ-باقحل ةحول
 

pryt 
 

 
 

 ةلیمجلا نونفلل نطسوب فحتم
 

 ىطسو ةلود
 

 اشربلاب تخن-يتوحج توبات
 

mnt 
 

 
 

 بونتاح رجاحم
 

 ىطسو ةلود
 

 تخن-احعل ١٢ مقر يتیفارج شقن
 

inD 
 

 
 

 بونتاح رجاحم
 

 ىطسو ةلود
 

 تخن-احعل ١٢ مقر يتیفارج شقن
 

xAt 
 

 
 

 بطلل كرویوین ةیمیداكأ -

 Leipzig ةعماج ةبتكم -

 يناثلا لاقتنلاا رصع-

 ةثیدحلا ةلودلا رصع-

 

 ةیبطلا ثیمس نیودإ ةیدرب -

 ةیبطلا سربیإ ةیدرب -

 

 

 

ih/yh 
 

 

 

 

 

 

 

 

 رثلأ ثحابلا لصوتی مل
 

rSnw 
 

 

 
  

 

 

 رثلأ ثحابلا لصوتی مل
 

 

rswt 
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 جئاتنلاو ةمتاخلا
 :لثم نٍاعم مِّدقت يتلا تاملكلا ضعبب اصًصخمُ نوكتل )ثحبلا عوضوم( "ختوس" ةملاع ميدقلا يرصملا فَّظو -
 امو( تادرفملا هذه نيب عمجيو .اهريغو ...ةمزلأاو ،ةثراكلاو ،ريمدتلاو ،ةاناعملاو ،عجولاو ،مللأاو ،ضرملا
 ةروطسأ )لاًيصأت( هدرم طبار وهو ،ةيببسلا طبار ىلع موقت ةيطابترا ةقلاع ختوس نيبو )ةيبلس ناعم نم همدقت
 جتن امو هنيع داسفإب )ريزوأ هدلاو هلبق نمو( روح ةاناعمل ابًبسمُ ختوس نم تلعج يتلا ختوسو روح نيب عارصلا
 هنوكل ؛"ختوس" صصخمُ اهلَّيذو هتغلب ميدقلا يرصملا اهغاص يناعم اهلكو ...ةاناعمو ،ررضو ،ملأ نم كلذ نع
 )ةقباسلا يناعملا ىلع ةلادلا تادرفملا يف( ميدقلا بتاكلا رَّيخت دقو .)ميدقلا يرصملا ركف يف( ءادتبا اهجتنأ نم
 يرشب جاتنإ اهنأ ىلع ةيببسلا ةقلاعلا كلت مهف ريسيلا نم هنلأ ؛)هريغ نود( ختوسل زمارلا يرشبلا صصخملا
 .يناعملا هذه زومرمل ازًمر هفيظوت ناك ولو ىتح ،ناويح وأ رئاط جاتنإ اهنوك نم رثكأ
 ،mr، nqm، pryt، mnt، inD، xAt :تاملكلا مهأ تءاجو ، صصخملاب ةليذملا تاملكلا ةساردلا تعبتت -

rSnw، تامزلأاو ،ءلاتبلااو ،ةاناعملاو ،مللأاو ،ضرملا :لثم رش يناعم نع اهعيمج تربعو. 
 واق ةقطنم نم يزئانجلا "يبسش" قبطل اقُفو ريدقت لقأ ىلع ةميدقلا ةلودلا ةياهن ذنم  صصخملا مادختسا مت -
 .رخأتملا رصعلا ىتح مدختسي لظو ،ريبكلا
 ثحابلا حرتقاو ،نوعلملا وأ نيزحلا ىنعمب  هصصخمب nTr  mr بقل هسفن ختوس دوبعملا لمح -
 .ضرملاو مللأاو نزحلا )ببسمُ هنوكل( موئشملاب هتمجرت
 ،تيباوتلا صوصن للاخ نم ينيدلا قايسلا نمض تءاجف ،تاملكلا كلت اهب تدرو يتلا تاقايسلا تعونت -
 تاحول نمض يعامتجلاا ديعصلا ىلعو ،ةيبطلا تايدربلا نمض يبطلا قايسلا نمضو .ىتوملا تاباطخو
 .رجاحملا شوقن نمضو ،يعامتجلاا دعبلا تاذ صاخشلأا
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 تاراصتخلاا ةمئاق

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AEPT        

CT             
 

FCD   

FCT 

GM 

JARCE 

LÄ 

LÄGG  

pEdwin Smith  
 

PM 
 

Pyr    

Wb   

ZÄS                           
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 13945 مقر وغاكيش يف يقرشلا لكساه فحتم - ختوس دوبعملا صصخمب  nqmةملك نمضتت ةلاسر :1 لكش

Gardiner, A. H., “A New Letter to the Dead”, JEA 16, 1930, pl. 10. 
 

 
 يناطيربلا فحتملاب EA1671 مقر بيإ-اقح ةحول صن - سولجلا عضو يف ختوس صصخمب pryt ةملك :2 لكش

https://www.britishmuseum.org/collection/object/Y_EA1671 
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 ثحبلا يشاوح
   

 ،باتكلل ةماعلا ةيرصملا ةئيهلا :ةرهاقلا ،يركش رونأ دمحمو ركب وبأ معنملا دبع :ةمجرت ،ةميدقلا رصم ةنايد ،فلودأ ،نامرإ ١
 .٤٧ص ،١٩٩٧

 .٢٥١ ،٢٤٩ص ،٢٠١٤ ،ةعابطلل ىصقلأا :ةرهاقلا ،تادوبعملا :١ج ،ةميدقلا رصملا ةنايدلا ،ميلحلا دبع ،نيدلا رون ٢
 ،١٩٩٩ ،باتكلل ةماعلا ةيرصملا ةئيهلا :ةرهاقلا ،ةحيلص دمحأ :ةمجرت ،ةميدقلا رصم يف ةروطسلأاو زمرلا ،لدنر ،كرلاك ٣

 .١١٤ص
4 Pyr I, Spruch 222, 205 a-b; AEPT, 50, § 205; 51, footnote 13; Carrier, Claude, Textes des pyramides 
de l'Egypte ancienne, Tome 1: Textes des pyramides d'Ounas et de Téti. Paris, Éditions Cybéle, 2009, 
58, 59 (205 a-b). 
5 Hart, G., The Routledge Dictionary of Egyptian Gods and Goddesses, 2nd edn., Routledge, London, 
2005, 143; 

 :ةرهاقلا ،يلخاودلا ديمحلا دبع :ةعجارمو ،روصنم سقرم زيزع :ةمجرت ،ةسماعرلا دهع يف رصم يف ةيمويلا ةايحلا ،رييب ،هيتنوم
 .٤٩ص ،١٩٦٥ ،ةفرعملا ةعبطم ،ةمجرتلاو فيلأتلل ةيرصملا رادلا ،رشنلاو ءابنلأاو فيلأتلل ةماعلا ةيرصملا ةسسؤملا
 سلجملا :ةرهاقلا ،ميهاربإ سنأو نيهاش ءلاع :ةعجارمو ،يزوف ةمطاف :ةمجرت ،ةميدقلا رصم يف كلفلا ،ونايليميسام ،يشنارف  ٦
 .٩٨ص ،٢٠١٥ ،ةمجرتلل يموقلا زكرملا ،ةفاقثلل ىلعلأا

7 Wilkinson, R., The Complete Gods and Goddesses of Ancient Egypt, London: Thames & Hudson, 
2003, 197. 
8 Te Velde, H., “Seth”, in: Redford, D. (ed.), The Oxford Encyclopedia in Ancient Egypt, New York, 
2001, 269; Gaudard, F., “Seth the Gleaming One”, in: Foy D. Scalf & Brian P. Muhs (Eds.), A Master 
of Secrets in the Chamber of Darkness: Egyptological Studies in Honor of Robert K. Ritner Presented 
on the Occasion of his Sixty-Eighth Birthday, Institute for the Study of Ancient Cultures, University of 
Chicago, 2024, 74. 
9 Te Velde, H., “The Egyptian Trickster”, JARCE 7, 1968, 37; Te Velde, H., “Seth”, LÄ V, 1984, col. 
909, Wilkinson, The Complete Gods and Goddesses, 198. 

 ميلح :ةمجرت ،سمشلا هلإ عر تاثفن :ةهلآو ريطاسأ ،ليبازيإ ،وكنارف ؛١١٤ص ،ةميدقلا رصم يف ةروطسلأاو زمرلا ،كرلاك ١٠
 .٢١١ ،٢١٠ ،٧٣ ،٧٢ص ،٢٠٠٥ ،ةفاقثلل ىلعلأا سلجملا :ةرهاقلا ،هط رهام دومحم :ةعجارمو نوسوط
 ،يودب ديرف :ةمجرت ،ايًدلايم ٣٩٥ ىلإ م.ق ٣٠٠٠ نم ةميدقلا رصم يف سانلاو ةهللآا ،يفز ،شوكو ،زاوسنرف ،نانود ١١
 ةيرصملا ةنايدلا ،فلاسوراي ،ينرشت ؛٥٣ص ،١٩٩٧ ،رشنلاو تاساردلل ركفلا راد :ةرهاقلا ،١.ط ،ةدازوبط ةيكز :ةعجارمو
 .٤٠ص ،١٩٨٧ ،راثلآل ىلعلأا سلجملا ،ةفاقثلا ةرازو :ةرهاقلا ،هط رهام دومحم :ةعجارمو ،يردق دمحأ :ةمجرت ،ةميدقلا

12 Te Velde, “Seth”, in: The Oxford Encyclopedia, 269. 
13 LÄGG VI, 691. 
14 Te Velde, “Seth”, 269; 

 ؛اهتشقانم وأ ءارلآا كلت ضرع ددصب سيل انه ثحبلا نأ ديب ،ختوس هلثمي يذلا ناويحلا لوح تاساردلاو تاشاقنلا نم ديدعلا تراد
 :كلذك رظنا ؛ةساردلا هذه نمض ةروكذملا Te Velde تاسارد عجاريُ ةيئزجلا هذه لوح ديزملل

Te Velde, H., “Some Egyptian Deities and their Piggishness”, in: Intellectual Heritage of Egypt: 
Studies Presents to László Kákosy, 571-578, Studia Aegyptiaca 14, Budapest: Eötvös Loránd 
University, 1992, 572, 573; Wilkinson, R., Reading Egyptian Art: Hieroglyphic Guide to Ancient 
Egyptian Painting and Sculpture, London, Thames and Hudson, 1992, 67; Hart, The Routledge 
Dictionary of Egyptian Gods and Goddesses, 145. 
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15 Te Velde, H., Seth, God of Confusion: A Study of his Role in Egyptian Mythology and Religion, 
Probleme der Ägyptologie, Leiden: E. J. Brill, 1967, 22, 23. 
16 Wb. I, 526, 1-9; 102, 19-20; II, 91, 10-12; 95,1-15; 344,3-6; III, 236.    
17 Lesko, L. & Barbara Lesko, A Dictionary of Late Egyptian, vol. I, USA: Scribe Publication, 1984, 
222, 224, 225. 
18 Gardiner, A. H. & Sethe, K., Egyptian Letter to The Dead: Mainly from the Old and Middle 
Kingdoms, London : EES, 1928, 19. 
19 Wb. II, 95,1-15; Gardiner, A. H., Egyptian Grammar: being in Introduction to the Study of 
Hieroglyphs, Oxford: Ashmolean Museum, 1957, 471, G37; Κolta, K., S. & Tessenow, H., 
”,Schmerzen", „Schmerzstoffe" oder „Fäulnisprinzip"? Zur Bedeutung von whdw, einem zentralen 
Terminus der altägyptischen Medizin”, ZÄS 127, 2000, 46. 
20 Collier, M., Middle Egyptian Course 1995-96: Introduction to the Ancient Egyptian Language and 
Script, 1995, 10; Depuydt, L., Fundamentals of Egyptian Grammar Elements, Massachusetts: Frog 
Publishing, 2012, 70 (1.34), 385; Selden, D., Hieroglyphic Egyptian: An Introduction to the Language 
and Literature of the Middle Kingdom, California: Univ. of California Press, 2013, 31, 358 (G37). 

 ؛ih  :لثم صقنلاو فعضلا نع ربعت تاملك يف صصخملا اذه درو ٢١
Ebers, G. & Stern, L., “Papyros Ebers: das Hermetische Buch über die Arzneimittel der alten Ägypter 
in hieratischer Schrift”, Band 2, Leipzig: Wilhelm Engelmann, 1875, 3. 
22 Te Velde, H., “Egyptian Hieroglyphs as Signs, Symbols and Gods”, Visible Religion 4.5, 1986, 70; 

 سأرب ةيرشبلا ةئيهلا وأ ،ةلماكلا ةيناويحلا ةئيهلا يف ختوس صصخمب ةليذملا تاملكلل ٧١ ص هسفن عجرملاب قفرملا قلحملا رظنا
 .ةيتوصلا اهتلالادو ختوس ناويح

23 Goldwasser, O., From Icon to Metaphor: Studies in the Semiotics of the Hieroglyphs, Orbis Biblicus 
et Orientalis: vol. 142, Switzerland: Fribourg University Press, 1995,102, 103. 
24 FCD, 110; Dickson, P., Dictionary of Middle Egyptian in Gardiner Classification Order, California, 
2006, 240. 
25 Hannig, R. Großes Handwörterbuch: Ägyptisch-Deutsch (HLI), Marburger Edition, 2005, 364 
{13181}. 
26 Van der Molen, R., A Hieroglyphic Dictionary of Egyptian Coffin Texts, Leiden-Boston-Köln: Brill, 
2000, 170. 
27 Blackman, A., “Some Chapters of the Totenbuch and other Texts on a Middle Kingdom Coffin”, 
ZÄS 49, 1911, 54. 
28 Blackman, “Some Chapters of the Totenbuch”, ZÄS 49, 55. 
29 CT III, 228, 276a, 277a-b. 
30 Carrier, C., Textes des Sarcophages du Moyen Empire Égyptien, Tome I: Spells 1 à 354, Éditions du 
Rocher, Paris: Jean-Paul Bertrand, 2004, 558, spell 228 (276a-b). 
31 FCT I, spell 228, 181. 
32 Carrier, Textes des Sarcophages, Tome I, 559, spell 228 (276a-b). 
33 Barguet, P., Les Textes des sarcophages égyptiens du Moyen Empire, Paris: Éditions du CERF, 1986, 
184. 

 .١٣٦ص ،٢٠١٩ ،ةمجرتلل يموقلا زكرملا :ةرهاقلا ،١.ط ،ةميدقلا ةيرصملا تيباوتلا نوتم ،فرشأ ،يحتف  ٣٤
35 CT I, 53, 242e. 
36 Carrier, Textes des Sarcophages, 128, spell 53 (242e). 
37 FCT I, spell 53, 52; Speleers, L., Textes des cercueils du Moyen Empire égyptien, Bruxelles: Avenue 
Marie José, 1946, 249, Discours 53. 
38 Carrier, Textes des Sarcophages, 129, spell 53 (242e). 
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39 Nyord, R., Breathing Flesh Conceptions of the Body in the Ancient Egyptian Coffin Texts, 
Copenhagen, The Copenhagen University Carsten Niebuhr Institute of Near Eastern Studies: Museum 
Tusculanum Press, 2009, 178. 
40 FCT I, 135. 
41 CT II, 157, 345b 
42 Carrier, C., Textes des Sarcophages, Tome I, 386, spell 157 (345b). 
43 Barguet, Les Textes des Sarcophages, 574; Carrier, Textes des Sarcophages, Tome I, 387, spell 157 
(345b). 
44 Speleers, Textes des cercueils du Moyen Empire, 89, Discours 157 (345). 
45 FCT I, spell 157, 135. 
46 Nyord, R., Breathing Flesh Conceptions of the Body in the Ancient Egyptian Coffin Texts, 199. 

 .٢٢٦ص ،ةميدقلا ةيرصملا تيباوتلا نوتم ،يحتف ٤٧
48 CT II, 82, 45f. 
49 Carrier, Textes des Sarcophages, 228, spell 82 (45f). 
50 FCT I, spell 82, 88; Speleers, Textes des cercueils du Moyen Empire, 249, Discours 53. 
51  Barguet, Les Textes des sarcophages, 474 ; Speleers, Textes des cercueils du Moyen Empire, 54, 
Discours 82. 
52 Carrier, Textes des Sarcophages, 229, spell 53 (45f). 
53 Wente, E., Letters from Ancient Egypt, 2nd Printing, USA: Scholars Press, 1990, 212, No. 342; 

 طخلاب جراخلاو لخادلا نم هشقن متو ،ةيعماجلا ندنل ةيلكب ايًلاح ظوفحمو .مس 6 هقمعو ،مس 19.5 قبطلا اذه رطق غلبي
  .Ibid                                                                                                                ؛يقيطاريهلا

54 Gardiner & Sethe, Egyptian Letter to The Dead, 3, 4, 30, pl. IIIA, line 3. 
55 Wente, Letters from Ancient Egypt, 212, No. 342; Gunn, B., “Notices on Recent Publications”, 
review of: “Egyptian Letters to the Dead, mainly from the Old and Middle Kingdoms by Alan H. 
Gardiner & Kurt Sethe”; JEA 16, 1930, 151.  
56 Faulkner, R., “The Bremner-Rhind Papyrus: IV”, JEA 24, 1938, 50 (30,22). 
57 Gardiner, A. H., “A New Letter to the Dead”, JEA 16, 1930, 21. 
58 Hannig, Großes Handwörterbuch: (HLI), 461{16636}. 
59Lesko, L. & Barbara Lesko, A Dictionary of Late Egyptian, vol. II, USA: Scribe Publication, 1984, 
36. 
60 FCD, 141; Dickson, Dictionary of Middle Egyptian, 145. 
61 Hannig, Großes Handwörterbuch: (HLI), 461{16637}; {16639}. 
62 Derchain-Urtel, “Das n-Präfix im. Ägyptischen,” GM 6, 1973, 40, 42. 
63 FCD, 141; Lesko, A Dictionary of Late Egyptian, vol. II, 36. 

 باب ،ت.د ،ةلصفم سراهفب ةليذمو لاًماك لاًكش ةلوكشمو ةققحم ةديدج ةعبط ،فراعملا راد :ةرهاقلا ،برعلا ناسل ،روظنم نبا	٦٤
 .٤٥٣١ص ،)مقن( ةدام ،نونلا

 هنيمضتل )١ لكش( اميس لا ،ةساردلا رداصم مهلأ جذامن لثمت ثيح ،رصحلا لا لاثملا ليبس ىلع ثحبلا اذهب ةدراولا لاكشلأا ٦٥
 . صصخملاب  pryt ةملك نمضتت يتلا ةردانلا رداصملا دحأ لثمي يذلا )٢ لكش( كلذكو ،ةرم نم رثكأ nqm ةملك

66 Gardiner, “A New Letter to the Dead”, 19; 
                                      ؛مس  12.5عاقلا دنع هرطقو ،مس 9 ةمقلا دنع هرطقو ،مس 23 هعافترا غلبي ،ىلعلأا يف ةفش هل ءانلإا

Ibid.      
67 Gardiner, “A New Letter to the Dead”, 19.2, 20. 
68 Gardiner, “A New Letter to the Dead”, 19.5, 20. 
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69 Gardiner, “A New Letter to the Dead”, 19.6, 20. 
70 Borghouts, J., F., The Magical Texts of Papyrus Leiden I 348, Leiden: E.J. Brill, 1971, 227. 
71 Borghouts, Papyrus Leiden I 348, rt. pl. 6.7. 
72 Borghouts, Papyrus Leiden I 348, 21. 
73 Hannig, Großes Handwörterbuch: (HLI), 461{16640}. 
74 Hannig, Großes Handwörterbuch: (HLI), 461{16641}. 
75 Hannig, Großes Handwörterbuch: (HLI), 461{16642}. 
76 FCD, 91; Hannig, Großes Handwörterbuch: (HLI), 302 {10913}; Dickson, Dictionary of Middle 
Egyptian, 159. 
77 https://www.britishmuseum.org/collection/object/Y_EA1671, Accessed 18/2/2024; Cf: Morenz, L., 
“Zwischen Kontext, Intermedialitaet, Intertextualitaet und Individualitaet: Die Selbst-Presentation eines 
Nedjes-iker (BM 1671)”, Lingua Aegyptia 14, 2006, 389-407; 

  .Ibid                                                ؛مس12.60 اهكمسو ،مس 89.50 اهضرعو ،مس  52.40ةحوللا عافترا غلبي
78 Polotsky, H., J., “The Stela of Ḥeḳa-Yeb”, JEA 16, 1930, 194, 195, line 9, pl. 29.9. 
79 Polotsky, “The Stela of Ḥeḳa-Yeb”, 194. 
80 Polotsky, “The Stela of Ḥeḳa-Yeb”, 198 (20). 
81 FCD, 91; Hannig, Großes Handwörterbuch: (HLI), 302 {10913}. 
82 Κolta, & Tessenow, ”,Schmerzen", „Schmerzstoffe"”, 46. 

 .٧٩ص ،ةميدقلا ةيرصملا تيباوتلا نوتم ،يحتف ٨٣
84 CT I, 37, 155 g- h 
85 Carrier, Textes des Sarcophages, 72, spell 37 (155g-h). 

 .٨٢ص ،ةميدقلا ةيرصملا تيباوتلا نوتم ،يحتف ٨٦
87 Barguet, Les Textes des sarcophages, 177; Carrier, Textes des Sarcophages, 73, spell 37 (155g-h). 
88 FCT I, 28, spell 37. 
89 FCD, 24. 
90 Hannig, Großes Handwörterbuch: (HLI), 91{2986}. 
91Anthes, R., Die Felseninschriften von Hatnub nach den Aufnahmen Georg Möllers, Leipzig: 
Hinrichs, 1928, 102; PM IV, 238. 
92 Anthes, Die Felseninschriften von Hatnub, 29, line13; PM IV, 238. 
93 Gardiner, Egyptian Grammar, 583. 
94 Anthes, Die Felseninschriften von Hatnub, 28, line 6; PM IV, 238. 
95 Goldwasser, From Icon to Metaphor, 103. 
96 FCD, 3; Goldwasser, From Icon to Metaphor; 103. 
97 pEdwin Smith, 420, case 47. 
98 pEdwin Smith, 424, case 47 (XVII 12-13). 
99 pEdwin Smith, 135. 
100 Wreszinski, Walter. Die Medizin der alter Ägypter, Band III: Der Papyrus Ebers. Teil I. Umschrift. 
Leipzig: J. C. Hinrich’sche, 1913, 54 (38,8); Ghalioungui, Paul. The Ebers Papyrus: A New English 
Translation, Commentaries and Glossary. Cairo: Academy of Scientific Research and Technology, 
1987, 19, No.38. 
101 Wb. II, 455,20. 
102 FCD, 152. 
103 Te Velde, “Egyptian Hieroglyphs as Signs, Symbols and Gods”, 71, Nr. 24; Te Velde, Seth, God of 
Confusion, 22, 23, Nr. 24. 


